
Schoonaarde I.261a. 

1. az da kikan: na strekfo.gal zin ( dre) zä.n za sXur 
2. mana vrintf EZ da bluma ga gi:tn 
3. van tseTrawaraX- spina za namLaas ma ma ... ksi-

man 
4. umste.kan dad Es- of : da1s- kwu.a wre.rak 
5. up da sXip kre.ga za basXAmald bry.at 
6. dntremarman- vooral: ·da sXrre.nwre.rakar e. na 

splantjar 1 ZETna VEIJar 
7. da sXipar lrektn zen laTpan af [ta zin 
8. m dre. (nadruk) - of : da fabrik Es nimanda ... .In 
9. kum Lr - of : nakir i:r - mre kintJan - kum 

10. bu.as tapt ü.ns fi.r p1ntn bi:r 1 klreTna pi.ntjas I 

11. brEIJ d Üns twLa kilo. krLkan I krikskas I 
12. zaman 0ra gava.van drre. litars wa.n re.tXa-

drÜ.IJkan 
13. re dri.agdnar mre. mE na klap al 
14. kam zrena knLn gazin 
15. yastal u. vat wArd ni fe .I namLar gavi:rt 
16. ~bam blre. dak mE 0 .r ni me .gag u .m bren 
17. kamtak1k ni Xad u .a zal a j UIJ - of : man 
18. dndi.ndu .... ar ditar ku.mt - of : afku.mt 
19. an spinakap - spinakapanETtn - na kapaju .... gar 
20. an mutf- bana:t- of : sXu: - an wre ... (afgesloten 

om te grazen - na ma.as (voor 't hooi) - na pada­
stul - of : dyval§bryat - an u:X - na pArt - na 
zomarvo.gal 

21. di ka.arl de. Xil da wa.arlt faTXtn 
22. ksal u. pa.arls Xe.vn 1 pa.arlkas I 
23. EIJalantu fe.l a .... sXe.pan afbre.kan 
24. E. fazale.vanakir gabe.ta gawast 
25. ge. mreT twi:a bri:a sti:an: - bri:ar - da britfta 
26. da stä.mbaltJtatar nami:ar 
27. di vantJ e.d a Ie. va lakas na gryT,tn i:ar 
28. lysafa.ar EZ m dne.mal ni Xable.van 
29. da sXo.lki.jarn h.a - of : zama - meta mLastar 

nar da 3i:a gawast 
30. (kan) krenak tuX ni kuma v0.r dak Xari:a bETn 
31. da bi.astn driiJka ga.ara la.zapu:r 
32. a kani Xa wre.rkan - ZEIJ ke.l dud Em ~i:ar 

33. stak naku na ste.l In dim bAsurn 
34. ni:a - mEta ke.gala wArtar namir gaspa!tJ 
35. eT.la kam a ... tWI kim - of: twi:a ki:arn (trager) 

- up u. garupan 
36. di pa.ar ES ni rE.p - da zitn wita krern m 
37. za za. zar WETX nar dnëTkar 
38. ze.d ETm i:ast sE ga.JQ. alapan apdun 
39. re zat :qy.at ni fre:r brEIJan 
40. ~EZ dël(f)t (zonder f en met !ti in de Langestr.) 

fan 0r malkwa.t 
41. da ma .... n mu sEn vra .... gu .... aslu.n 
42. m tfXElja zwAman as Xavu ... :rlrek 
43. aiz re:rX - umdatja stre:rk Es 
44. wa.r mutn dar dalft fan aman- EIJ ga:r dnä.ndarn 
45. Elp naki:ar da baTd apETfan [dalft 
46. un~a maitfar asyT vEt as mo:r 
47. ~a sprilJan umtavuitft far a watspEl 
48. dam by .amkwi:akar za dam by:am afÏJ;ltn 
49. du nakir Irasta vre.star tu. 
.50. tbaginta klapa var da vrumxTs - dy .amiTS - tlaf 

(weekd.) - da vaps(p)ars (zond.) 

51. an sprre:- pA.tagarrek I tmET§ o.pambri:an (mest 
openspreiden) - nam bateram bri:an I 

52. da sadu.atn aman da fra .... manf- 0.r u .... ar afXa­
snem 

53. ~re vu-~oar - of : zrena pua - of : za vudar - e.d 
ETm zes jar lá.IJk latnar sXo.l gu .... an 

54. Ik amadaTm afXaru .a zyT I u .at lästwutar ta gu:an 
55. VIT,ala VIT.azn - zija lastLr ni fe:l 
56. IT.ar(d)na patn - za.ni fel wa.art 
57. do.vapa.al stad m dnaart 
58. In ma.art ast nuX ta ka .... d urn ta ku1t[n 
59. di k1.as Xe.d a khT.ar liXt e. 
60. re trak me tp~oart sana sta:art 
61. tre. kwamda gaar Ir a .la ju .arnar da kooramis 
62. da pu .otar zre. dad ü .nzi:ar valm u kt ITS 
63. ga zaT.X mre wal mar ga spra .... k ni te.ga mre. 
64. da zwulama zëla ga vadrum kuman 
65. ~aja ni ku .... arta vandu.X 
66. e.tazazE.ar yT.k - of : e.tnzyk XI.ara ku.as 
67. ~Ena mat0r Es ka pat - re liX slo:t 
68. tE na wre.raman daXawast- ren tas na gu.an u.vat 
69. da fantJa lyp breravutf 
70. dar EZ am brest In da krena 
71. kwu. datam bu.a nam brLf bruXt 
72. kam pa.n u man rert 
73. kan kre mE Xi.an dwa.aza ma.n~n umgu:an 
74. nu.ar tsXufta.t spanaman tpa.ard m da ni. krera 
75. kam awa ... kAJn - a ... va ... v0.r dnun 
76. da zo.n van da k0.n1.IJk e.d yk sadu.at Xawast 
77. watJa gre. ginam bo.Xmu.kar wun: 
78. di- of : dre ry.azn erna laiJa dy:arls 
79. kan galy.avar gina klretar af I wo:rt I 
80. tkLntJa waz dy.at - v0:r dasat kustn dy.apan 
81. ZETn y.arn En ZETn y.aga ly:apan 
82. 0r duXtarkan as me.ja kArtkan - na.r dam bus 

Xa.m brAmbe.zn of : brambe.zn aftrrekan 
83. dar ES na spArt fan dre li:ar 
84. re zata zEn mA:l o.pan I strot niet gebruikt 1 

85. tfu.lk saX nijä.ndars - as Xa.lt I ra.~dam 1 

86. 0ra mü.nt EZ dry~aX fan dAst 
87. dre WETX lypt krum - lastu.ar Est al urn 
88. IkuX f0r da klre.n: an tramalkan 
89. dam buk Es Xastarva van: - of : EZ dy.a fan: 

kAst In ta slikan 
90. ~E lika was kArt EIJ gu.t 
91. m da lumar azd bast 
92. na sXytar mu Xu. kma mikan I 15.IJkan 1 

93. zuk nakir nar mETn: u:t 
94. ka(n) we.t ni war dak ETmu Xa zukan 
95. na ka .... kETlar ES Xu. far ~bi:r 
96. Ik must asablu.trÏ.IJka var ta varstre.rkan - of : 

varklukan 
97. kmun i.aste.tn - of : Las~ bi:astne.tn - of : Last 

fu.ra3a - In da sta.l vu:rn 
98. mam bru:r was mu. 
99. da md~bu.r makt na gry .atn tu:r 

100. da bo.tarmalk EZ dAn En zy:r - sti:rtrame - of 
~EntJarame. - var( dr)am 

101. up an y.r zama di pyTt kAna vyTln 
102. a1z ap sE puintf - saky:r 
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103. re kû.m fazale.va ghna manyta lu.at 
104. In it:>ln - ze.ndar bre.ragan di vi:r sp:>.gan· 
105. dre.rfda ge d:>r :>p du.gan 
106. ta by.am ETmaz a stik fan da brAXave:arn 
107. ga mud ûns fe.ln mJ kuma kmrn - of : mf n:>r 

ûns fe.ln - kuma ke.kan 
108. res fa le.va kuma me aiJ gu:a bAza geltJ 
109. di de.r es fam bykan:>.t Xamukt 
110. an gatra .... da vra ... mu kAn:u.an (we:f: in de 

Langestr.) 
111. kern ir gres Xazu .at m:> twas Xi:a gu. su .~t 
112. dam br:>:r zeXtat n:>X ta di.r EZ urn ta ba .... n -

of:- bum 
113. ba ... kan- I~ ba ... k- gre. ba ... kt- re. ba ... kt- ba ... ktjre. 

- we.r ba ... kan- I~ ba ... ktn- gre ba ... ktn- ET ba ... ktn 
we.r erna gaba ... kan 

114. bi:an- I~ bi:an- gre. bi:at - re. bi:at- we.r bi:an 
- bi.awa we.r - I~ bu:an - kern gabu.an - bu.an 
za ze.ar yTk 

115. tez a klre.n - of : klre.ntJa - mur tez a fem -
of: femtjan 

116. ga kAnd ir re.ra kre.gan :>p da mrert 
117. re e. Xazre.tatj:>p mre. za pre:zn 
118. tmre.sa zre. datja gale.k u ... :a 
119. dar wu.ara ve.f pre:zn 
120. û.ndar dre.n- of : din i.ak hga ve.l i.akaln 
121. twu .... atar za ... g:> zu.an - tsu:ad a. 

122. tu. es n:>Xrun - tes m:>rres Xamu.~t · 

123. maj:>ne.s m:>.ka za mdn do.r van: re. 
124. da byTmakan - za d:>r mu.lekma gru:~n 
125. da pastar e. Xu.a we.n 
126. da d:>tfa - eman û.nz a.d A.z afXabrêi.nt 
127. da mdk spits ce.ta ku. e.rn .e:r 
128. da kustar lActJ fer da krA.st:>.gan 
129. da tre.ma vän da krAw:>.gan bA.ga vän tXawiXt 
130. s:>maXta menfa snA.tn~T.X 
131. zeman em zwrert em bla .... Xasle.gan 
132. da su.z ez awa fla .... 
133. da sni.a hXtik 
134. tes wd a. ni.awaXre.t le.n dak :> gazin em 
135. ni.py.art werd n:>. an gilagä.nsa ni. stat 
136. dun- I~ dunt- gre. dunt- re. dunt- we.r dunt­

ge.r dunt-:- ze.r dunt - I~ den:t - gre. deTn.t - re 
deTn.t - we.r den.t - ge.r den.t - ze.r den.t -

. de.na'ki~ da - da ... tfat - of : da4jat m:>r de. -
dasat SET.r m:>r de.n 

137. dy.apan- dy.apkli.at- dyapfû.nt- of: davuint 
138. dAsn - re dAst - re dAstn - re e. XadAsn 
139. bin: - I~ bin - gre. bintJ- re bintJ- we.r bin: -

ge:r bintJ - ze:r bin: - bintJre. - bû.ntjre. - Ik 
·em gabun: 

140. Locale landmaten: an ru:a = 36m2 - 100 r. = 
an daXwä.nt - an a.lf daXwä.nt = 50 r. 

141. Waternamen : da me.labe.k- da padabe.k 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sXy.nu .... arn - of : sXy.no.rn 
De inwoners heeten : na sXyn:>rsn 
Hun bijnaam is sXyno ... rsa jA.kars, naar hun uitspraak jA. voor ja. 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.302. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tArp - dn:>psta.l - da migaru.t (officieel : MigrO<iries) -

da lGIJa stru:at; da migaru.t spreekt meer Gijzegemsch getint; da lGIJa stru:at helt over naar Lede, waar 
de inwoners ook naar de kerk gaan; zij zeggen bv. wce.t:- vujarn tegenover centrum : wejar en vu:arn. 
Een twintigtal personen spreken Fransch, w. o. enkele families die hier inwonen en andere die slechts 
hier verblijven voor hun bezigheden bij de fabrieken ; er wordt geen beschaafd N ederlandsch gesproken ; 
er is een tooneelbond. 

De bevolking bestaat voor de helft uit landbouwers en voor de helft uit fabrieksarbeiders die vooral 
in de locale fabrieken voor scheikundige producten en asbest werken; het aantal "Fransmans" is sedert 
den oorlog sterk gedaald. 

Zegslieden. 1. Uyttendale Abel ; 34 j. ; hier geboren ; bediende ; heeft buiten zijn studiejaren steeds 
hier verbleven; V. en M. beiden van hier; sprak in zijn collegetijd beschaafd; thans opnieuw dialect. 

2. De Lathouwer Leo; 53 j.; hier geboren; arbeider; heeft steeds hier verbleven; V. van Berlare, 
M. van hier; spreekt steeds dialect. 

3. De Lathouwer Gustaaf ; 46 j. ; hier geboren ; arbeider ; broeder van 2 ; heeft steeds hier verbleven 
en dialect gesproken. 
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